Anleitung_TH_HA_2000_1 _SPK4_—2@% 3 10:11 Seite 1

@ Originalbetriebsanleitung - ®
HeiBluftpistole Einhe=Ill
Originalna navodila za uporabo

Pistola z vro¢im zrakom

® Eredeti hasznalati utasitas
Hélégpisztoly
O_rjgin_alne upute za uporabu
Pistolj za vruéi zrak

Originalna uputstva za upotrebu
Pistolj za vruéi vazduh

Originalni navod k obsluze
Horkovzdus$na pistole

Originalny névod na obsluhu
Teplovzdusna pistol

C€

Art.-Nr.: 45.201.79 l.-Nr.: 11012 TH-HA 2000/‘
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“WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen”

Der Disenausgang muss mind. 7 cm vom zu bearbeitenden Werkstlick entfernt sein, da der
o . entstehende Luftstau zu einer Beschadigung des Gerétes fiihren kann.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten mussen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit lhnen die Informationen jederzeit zur
Verfigung stehen. Falls Sie das Gerét an andere
Personen tbergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir Gbernehmen keine Haftung fiir Unfalle oder
Schéden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Zusétzliche Sicherheitshinweise:

@ Vergewissern Sie sich, dass sich der Ein/Aus-
Schalter in der Schalterstellung 0 (Aus) befindet,
bevor Sie den Netzstecker in die Steckdose
stecken.

@ Die Diise wird bis zu 600°C heiB. Achtung
Verbrennungsgefahr! Tragen Sie Handschuhe
und Schutzbrille. Wahrend des Betriebs darf
die Diise nicht beriihrt werden.

@ Lassen Sie die HeiBluftpistole vor dem
Wegréaumen vollstandig abkuhlen.

® Setzen Sie das Geréat niemals Regen oder

Feuchtigkeit aus. Lagern Sie das Gerét an einem

trockenen Ort.

Lassen Sie das Gerét nie unbeaufsichtigt liegen.

Halten Sie das Gerat von Kindern fern.

Richten Sie den Luftstrom nie auf Menschen

und Tiere. Das Gerat darf nicht zum Trocknen

von Kleidung und Haaren verwendet werden.

Das HeiBluftgebladse darf nicht als F6hn

verwendet werden.

Das Gerat darf nicht im Bereich von leicht

entflammbaren und explosiven Stoffen und

Gasen verwendet werden.

Behindern Sie niemals denheiBen Luftstrom,

indem Sie den Luftaustritt verstopfen oder

verdecken.

Verwenden Sie nur Original Zubehérteile und
Ersatzteile des Herstellers.

Tragen Sie keine lockere Kleidung oder
Schmuck. Ziehen Sie rutschfeste Schuhe an und
benutzen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.
Achten Sie wahrend der Arbeit auf einen sicheren
Stand.

Benutzen Sie das Gerat niemals in nasser
Umgebung oder in Bereichen mit hoher
Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, Sauna, etc.).
Uberpriifen Sie lhren Arbeitsbereich auf leicht
entflammbare Stoffe und Materialien, bevor Sie
die HeiBluftpistole benutzen.

Tragen Sie die HeiBluftpistole nie am Netzkabel.
Verwenden Sie nur Verlédngerungskabel mit
einem Mindestquerschnitt von 1,5 mm>
Reparaturen (z. B. Netzkabelaustausch) duirfen
nur von einem Elektrofachmann durchgefihrt
werden.

Verwenden Sie keine chemischen Entferner und
Lésungsmittel gleichzeitig mitder HeiBluftpistole.
Reinigen Sie die Duse bei Verschmutzung.
Achten Sie darauf, dass die (')ffnungen fur den
Lufteinlass und den Luftausgang immer sauber
und frei von Schmutz sind.

Bei der Entfernung von Farbe und bei der
Bearbeitung von Kunststoffen kénnen
gesundheitsschadliche und/oder giftige Dampfe
entstehen. Sorgen Sie bei Arbeiten im Haus
immer fur eine ausreichende Beluftung.

Richten Sie niemals die HeiBluft direkt auf ein
Fenster oder andere Glasflachen.

Dieses Gerat ist nicht dafur bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit einge-
schrénkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es
sei denn, sie werden durch eine fir ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu
benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

Ein Brand kann entstehen, wenn mit dem Gerat
nicht sorgsam umgegangen wird.

Vorsicht bei Gebrauch der Geréte in der Néhe
brennbarer Materialien. Nicht flir l&ngere Zeit auf
ein und dieselbe Stelle richten.

Nicht bei Vorhandensein einer explosionsfahigen
Atmosphare verwenden.

Waérme kann zu brennbaren Materialien geleitet
werden, die verdeckt sind.

e
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@ Nach Gebrauch auf den Stander auflegen und
abkiihlen lassen, bevor es weggepackt wird.

@ Das Gerét nicht unbeaufsichtigt lassen, solange
es in Betrieb ist.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang (Bild 1/2)

Duse

3-stufiger Ein-/Aus-Schalter
Netzkabel

Abstrahldise
Breitstrahldise
Reduzierdlise
Reflektordlise

Farbkratzer

OND O A WD

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

@ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls
vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang volistandig
ist.

@ Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

@ Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen!
Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

o Originalbetriebsanleitung
@ Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgeméaBe Verwendung

Das HeiBluftgeblase ist zum Erwérmen von
Schrumpfschléauchen, Entfernen von Farben und zum
VerschweiBen und Verformen von Kunststoffen
bestimmt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darliber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemés. Fur daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate

bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewéhrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: 230/240V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: 2000 W
Temperatur: 350°C / Stufe 1
550°C / Stufe 2

Luftmenge: 300 I/min / Stufe 1
500 I/min / Stufe 2

Schutzklasse: /3]
Gewicht: 0,7 kg

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
(bereinstimmen.

6. Inbetriebnahme

Achtung!
Nach Erstbenutzung kann etwas Rauch aus dem
Gerat austreten. Dies ist jedoch normal.

6.1 3-stufiger Ein-/Aus-Schalter (Bild 3)
Wahlen Sie mit dem Ein/Aus-Schalter (2) die
gewdinschte Arbeitstemperatur und Luftmenge.
Innerhalb kiirzester Zeit erreicht die HeiBluft-
pistole die Arbeitstemperatur.

Schalterstellung 1:
1. Stufe - 350°C / 300 Liter/min.

Mittelstellung:
Gerit ist ausgeschaltet.

Schalterstellung 2:
2. Stufe - 550°C / 500 Liter/min.
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6.2 Mégliche Anwendungen der HeiBluftpistole:

@ Entfernen von Farbe und Lack.

Achtung: Beim Entfernen von Farben und

Lacken kénnen gesundheitsschédliche

und/oder giftige Dampfe entstehen. Sorgen

Sie fiir eine ausreichende Beliiftung.

Entfernen von Aufklebern und Dekoration.

Lockern von rostigen oder fest angezogenen

Muttern und Metallschrauben.

@ Auftauen von eingefrorenen Rohren,
Tarschléssern, usw. Achtung: keine Plastik oder
Kunststoffrohre auftauen.

@ Hervorheben von natirlichen Maserungen bei
Holzflachen vor dem Beizen oder Lackieren.

@ Schrumpfen von PVC-Verpackungsfolien und
Isolierschlauchen.

@ Ein- und Entwachsen von Skiern.

Achtung: Starke Hitzeeinwirkung bewirkt eine

erhoéhte Brand- und Explosionsgefahr!

Arbeitsplatz gut liiften. Die entstehenden Gase

und Dampfe kénnen gesundheitsschidlich

und/oder giftig sein.

6.3 Auswahl der entsprechenden Diise:

@ Abstrahldiise (4) schitzt durch Umlenkung der
HeiBluft z. B. Glasscheiben vor Uberhitzung.
Entfernen von Farben.

@ Breitstrahldise (5) sorgt fiir eine gleichméaBige
Luftverteilung bei kleinen Flachen

@ Reduzierdise (6) flr den gezielten Hitzestrahl bei
Ecken und beim Loten

@ Reflektordiise (7) zum Léten und Verformen von
Rohren, zum Auftauen von Wasserleitungen und
zum Schrumpfen von Isolierschlauchen

7. Austausch der Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerétes
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehé&use so staub- und schmutzfrei wie
mdglich. Reiben Sie das Geréat mit einem

sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerat regelméaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
L6sungsmittel; diese konnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

@ Typ des Gerates

@ Artikelnummer des Gerates

@ Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteiinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der
Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubeh6r an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fiir Kinder
unzuganglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30 °C. Bewahren Sie das
Elektrowerkzeug in der Originalverpackung auf.

e
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SLO|
,Opozorilo! Da bi zmanjali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!“
I1zhod $obe mora biti oddaljen najmanj 7 cm od obdelovanca, ker lahko nastajajo¢e nakopicenje
I 7em . zraka povzro¢i poSkodovanje naprave.
7
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SLO

A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako preprecili
poskodbe in $kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izro¢ite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko preberete v

/\ OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

Dodatni varnostni napotki:

® PrepriCajte se, ¢e se nahaja stikalo za
vklop/izklop v srednjem poloZaju, preden
prikljucite elektri¢ni omrezni vtikac v elektricno
vticnico.

o Soba se segreje do 600 °C. Pozor: Nevarnost
opeklin! Uporabljajte rokavice in zas¢itna
ocala. Med obratovanjem se ne smete
dotikati Sobe.

® Preden pospravite pistolo na vroci zrak, jo
pustite, da se popolnoma ohladi.

@ Nikoli ne izpostavljajte naprave dezju ali vlagi.
Napravo skladiscite na sunem.

@ Nikoli ne pustite naprave nenadzorovane.
Napravo drzite izven dosega otrok.

@ Nikoli ne usmerjajte zracnega toka na ljudi in
Zivali. Naprave ne smete uporabljati za
susenje oblaéil in las. Puhala na vroci zrak ne
smete uporabljati kot susilnika za lase.

® Naprave ne smete uporabljati v obmocju lahko
vnetljivih in eksplozivnih snovi in plinov.

@ Nikoli ne ovirajte vro¢ega zra¢nega toka tako, da
bi zamasili ali zakrivali izstop zraka.

@ Uporabljajte samo originalne dele pribora in
nadomestne dele proizvajalca naprave.

@ Pri delu ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita.
Obuijte si proti zdrsu varne Cevlje in v primeru,
da imate dolge lase, uporabljajte mreZzico za
lase. Med delom pazite na stabilni poloZaj

e

telesa.

Naprave nikoli ne uporabljajte v mokrem okolju
ali v obmocje visoke zracne vlage (kopalnice,
savne, itd.).

Vase delovno obmocje preverite glede lahko
vnetljivih snovi in materialov preden zacnete
uporabljati piStolo na vroci zrak.

Nikoli ne prenasajte pistole na vroci zrak za
priklju¢ni kabel.

Uporabljajte samo kabelske podaljske s pre¢nim
presekom najmanj 1,5 mm?.

Popravila (n.pr. zamenjava elektricnega
priklju€nega kabla) smejo izvajati samo
elektrostrokovnjaki.

Ne uporabljajte nobenih kemi¢nih
odstranjevalcev in razredgilnih sredstev
istocasno, ko uporabljate pistolo na vroci zrak.
Ce je $oba umazana, jo odistite.

Pazite na to, da bosta odprtina za vstop zraka in
za izstop zraka zmeraj Cisti in brez prisotnosti
umazanije.

Pri odstranjevanju barve in pri obdelavi plastike
lahko nastajajo zdravju $kodljive in/ali strupene
pare. Pri delu v hisi zmeraj poskrbite za
zadostno prezracevanje.

Nikoli ne usmerjajte vro¢ega zraka neposredno
na okna ali na druge steklene povrsine.

Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale
osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzori€nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
zaradi pomanjkanja izkusenj in/ali pomanjkanja
znanja razen, ¢e so pod nadzorom za njihovo
varnost pristojne osebe ali, ¢e so prejele od
tak8ne osebe navodila kako uporabljati napravo.
Otroci morajo biti pod nadzorom, da bo
zagotovljeno, da se ne bodo igrali z napravo.

Ce z napravo ne ravnate skrbno, lahko pride do
poZara.

Previdno pri uporabi naprav v blizini gorljivih
materialov. Ne usmerjajte dalj ¢asa na isto mesto.
Ne uporabljajte v eksplozivnem ozragju.

Toplota se lahko spelje k prikritim gorljivim
materialom.

Po uporabi napravo poloZite na stojalo in
pocakajte, da se ohladi, preden jo pospravite.
Med delovanjem naprave ne puscajte brez
nadzora.
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2. Opis naprave in obseg dobave
(Slika 1/2)

Soba

3-stopenijsko stikalo za vklop/izklop
Napajalni kabel

Sevalna Soba

Sirokosnopna $oba

Reducirna Soba

Reflektorska Soba

Strgalo za barvo

OND O A ON

Odprite embalazo in previdno vzemite napravo iz
embalaze.

Odstranite embalazni material in embalazne in
transportne varovalne priprave (e obstajajo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

Preverite morebitne poskodbe naprave in delov
pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

@ Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

POZOR

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obstaja
nevarnost zadusitve in zauZitja taksnih delov
materiala!

@ Originalna navodila za uporabo
@ Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Puhalo z vrogim zrakom je namenjeno segrevanju
skréljivih cevi, odstranjevanju barve in varjenju in
oblikovanju plasti¢énih materialov.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrsnokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, Ce se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

4. Tehniéni podatki

Omrezna elektriéna napetost: 230/240 V~ 50 Hz

Prevzem mogi: 2000 W
Temperatura: 350 °C/stopnja 1
550 °C/stopnja 2

Koli¢ina zraka: 300 I/min /stopnja 1

500 I/min /stopnja 2

Razred zascite: I1/[3]

Teza: 0,7 kg

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepricajte, ¢e se podatki na tipski
podatkovni tablici skladajo s podatki o elektricnem
omrezju.

6. Uporaba

Pozor!
Pri prvi uporabi lahko iz naprave izstopa nekaj dima.
To je normalno.

6.1 3-stopenjsko stikalo za vklop/izklop (Slika 3)
S stikalom za vklop/izklop (2) izberite Zeleno delovno
temperaturo in koli¢ino zraka.

V najkrajSem ¢asu doseze pistola z vro¢im
zrakom delovno temperaturo.

Polozaj stikala 1:
1. stopnja - 350 °C / 300 litrov/min.

Srednji polozaj:
Naprava je izklju¢ena.

Polozaj stikala 2:
2. stopnja - 550 °C / 500 litrov/min.

6.2 Mozne uporabe pistole na vroéi zrak:

@ Odstranjevanje barve in laka. Pozor: Pri
odstranjevanju barv in lakov lahko nastajajo
zdravju Skodljive in/ali strupene pare.
Poskrbite za zadostno prezracevanje.
Odstranitev nalep in dekoracije.

@ Rahljanje zarjavelih ali ¢vrsto zategnjenih matic
in kovinskih vijakov.

@ Odtajanje zamrznjenih cevi, vratnih klju¢avnic,
itd. Pozor: Ne odtajajte cevi iz plastke ali
umetnih mas.

@ Poudarjanje naravnih vzorcev na lesnih
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povrsinah pred luzenjem ali lakiranjem.
® Krcenje embalaznih PVC folij in izolirnih cevi.
@ Voskanje in odstranjevanje voska iz smuci.

Pozor: Moéni uéinek vrocine povzroca poveéano
nevarnost pozara in eksplozije! Dobro
prezracujte delovno mesto. Nastajajoci plini in
pare so lahko zdravju $kodljive in/ali strupene.

6.3 Izbira odgovarjajoce Sobe:

@ Sevalna Soba (4) ¢iti s preusmerjanjem vrocega
zraka pred pregrevanjem, npr. steklenih plos¢.
Odstranjevanje barv.

@ Sirokosnopna $oba (5) skrbi za enakomerno
porazdelitev zraka na manjih povrsinah

@ Reducirna Soba (6) za usmerjeni vro€inski snop v
kotih in pri lotanju

@ Reflektorska Soba (7) za lotanje in oblikovanje
cevi, za odtajanje vodovodnih cevi in skréenje
izolacijskih cevi

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave poskoduije,
ga mora zamenijati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno strokovno usposobljena oseba, da
bi preprecili ogroZanje varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in narodanje
rezervnih delov

Pred vsemi Cistilnimi deli izklopite elektricni vtikac iz
elektriéne prikljucne vticnice.

8.1 Ciséenje

@ Zascitne naprave, zraéne reze in ohi§je motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s &isto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

@ Priporo¢amo, da napravo odistite takoj po vsaki
uporabi.

@ Vrednih intervalih napravo odistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali razredgil; ta sredstva lahko
zacnejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

8.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

10

8.3 Narocanje rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska $tevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga narocate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanije zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri ob&inski upravi!

10. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladi$¢ite na temnem,
suhem in pred mrazom zas¢itenem in za otroke
nedostopnem mestu. Optimalna skladi$éna
temperature je med 5 in 30 ‘C. Elektri¢no orodje
shranjujte v originalni embalazi.

e
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L,Figyelmeztetés — Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast”

A favékakimenetnek legalabb 7 cm-re kell lennie a megmunkalandé munadarabtél tavol, mivel a
7em . fellépd légtorlédas a késziilék megrongalédasahoz vezethet.
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A Figyelem!

A késztilékek haszndlatanal be kell tartani egy par
biztonsagi intézkedéseket, azért hogy sérliléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze jol meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére alljonak az
informéaciok. Ha atadna mas személyeknek a
késziiléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem vdllalunk feleléséget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen hagyasa altal
keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt
flizetetcskében talalhatoak.

/\ FIGYELMEZTETES!

Olvason minden biztonséagi utalast és utasitast
el.

A biztonsagi utalasok és utasitdsok betartasan belli
mulasztasok kévetkezménye aramcsapas, tliz
és/vagy nehéz sériilések lehetnek.

Orizze meg a biztonsagi utaldsokat és
utasitasokat a jovére nézve.

Kieadsritd bi s ai Utasiticok

® Miel6tt a halozati dugot a dugaszoloaljzatba
dugna, bizonyosodjon meg réla, hogy a ki-
/bekapcsolo a kdzépallasban van.

® A favéka 600° C —ig forrésodik fel. Figyelem,
égési sériilések veszélye! Viseljen kesztyiit
és védo: tiveget. Az ii alatt
nem szabad a fvokat megérinteni.

e Hagyja a hélégfuvo pisztolyt teliesen lehilni,
miel6tt elrakna.

® Ne tegye ki a készilléket soha esének vagy
nedvességnek. Tarolja szaraz helyen a gépet.

® Ne hagyja soha feliigyelet nélkiil fekve a gépet.
Tartsa a késziléket gyerekektdl tavol.

® Soha ne iranyitsa a kiaraml6 levegét
emberekre vagy allatokra. A késziiléket nem
szabad ruha vagy haj szaritasra hasznalni. A
hélégfuvo pisztolyt nem szabad
hajszaritoként felhasznalni.

® Akésziiléket nem szabad gyulékony és robbané
anyagok valamint gazok kdzelében hasznalni.

® Ne akadalyozza meg a forr6 levegé kiaramlasat
a légkijarat eltémése, vagy letakarasa altal.

@ Csakis eredeti tartozékokat és a gyartd
potalkatrészeit hasznalja.

® Ne viselien b6 ruhat vagy ékszert. Viselien nem

e

csuiszos labbelit és hosszi haj esetén hajhalot.
Ugyelien a munka alatt egy biztos allasi
helyzetre.

Ne hasznalja a késziiléket nedves kornyezetben
vagy magas paratartalmu helységekben
(furdészoba, szauna, stb.).

Miel6tt a hélégfavo pisztolyt hasznalna vizsgalja
meg a munkakorét kdnnyen gyullékony
anyagokra és szovetekre.

Soha ne vigye a hélégfuvé pisztolyt a halozati
kabelnal fogva.

Csak olyan hosszabbit6 kabelt hasznaljon,
amelynek az atméréje legalabb 1,5 mm?.
Javitasokat (pl. halozati kabelcsere) csak egy
villamosséagi szakember végezheti el.

Ne hasznaljon kémikai eltavolitokat és
oldoszereket a hélégfuvo pisztollyal egyidejiileg.
Bepiszkolodas esetén tisztitsa meg a favokat.
Ugyeljen arra, hogy a légbeszivo nyilas és a
légkijarat mindig tiszta és szennyezédésmentes
legyen.

Festékek eltavolitasanal és a miianyagok
megdolgozasanal az egészségre karos és / vagy
mérgezo parak keletkezhetnek. Hazban levé
munkéknal gondoskodjon mindig elegendé
szell6ztetésrol.

Soha ne iranyitsa a forr6 levegét kdzvetlenil az
ablakra vagy mas lvegfeliletre.

Ez a késziilék nem lett olyan személyek
(gyerekeket is beleértve) altali hasznalatra
meghatarozva, akik csak egy korlatozott testi,
érzéki vagy szellemi képeséggel rendelkeznek
vagy nem rendelkeznek elegendé tapasztalattal
és/vagy tudassal, kivéve, ha egy a
biztonsagukért felelés személy dltal felligyelve
vannak, vagy ha utasitasokat kaptak téle, hogy
hogyan kell a késziiléket hasznalni. Gyerekeket
fellil kellene tgyelni, azért hogy biztositva
legyen, hogy nem jatszanak a készulékkel.

Ha nem gondosan kezeli a készlléket, akkor tliz
keletkezhet.

Vigyazat a késziilékeknek gyullékony anyagok
kozelében torténé hasznalatanal. Ne iranyitsa
hosszabb ideig ugyanarra a helyre.

Ne hasznélja egy robbanékony légkérnél.

A ho rejtett, gyullékony anyagokhoz lehet vezetve.
Haszndlat utan felfektetni az allvanyra és hagyni
lehiilni mielétt elrakna.

Ne hagyja a késztiléket addig felligyelet nélkul,
amig lzemben van.
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2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme (kép 1/2-6)

Favéka

3-fokozatu be-/ki-kapcsol6
Halézati kabel
Visszasugarzo fuvoka
Szélessavu fuvoka
Redukalé fuvoka
Reflektor fuvoka
Festékkapard

OND O A ON

Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan a
készlléket a csomagolasbdl.

Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint a
csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
1étezik).

Ellenérizze le, hogy teljes a szallitas terjedelme.
Ellendrizze le a készilléket és a tartozékrészeket
szallitasi karokra.

@ Halehetséges, akkor érizze meg a csomagolast a
garanciaidé lejaratanak a végéig.

FIGYELEM

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
muany kkal, foliakkal és aproré
jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a megfulladas
veszélye!

@ Eredeti hasznalati utasitas
@ Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A forrélégfuvé a zsugoritott témlék megmelegitésére,
a festékek eltavolitdsara és a miianyagok
Osszehegesztésére és deformalasara van elérelatva.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tilhalad6 barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél adédd barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sérlilésért a hasznald ill. a kezeld
felelés és nem a gyarté.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari lizemek teriiletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem véllalunk szavatossagot, ha a
készlilék kisipari, kézmdlipari vagy ipari izemek
teriiletén valamint egyenértékii tevékenységek
terliletén van hasznalva.

230/240V ~ 50 Hz
2000 W

4. Technikai adatok

Halozati feszilltség:

Teljesitményfelvétel:

Hoémérséklet: 350°C / 1-6 fokozat
550°C / 2-ik fokozat

Légmennyiség: 300 I/perc / 1-6 fokozat
500 I/perc / 2-ik fokozat

Véddosztaly: I/ 3
Tomeg: 0,7 kg

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy a
tipustablan megadott adatok megegyeznek a halézati
adatokkal.

6. Belizemeltetés

Figyelem!
Az els6 hasznalat utan valamennyi fiist léphet ki a
késziilékbél. De ez normalis.

6.1 3-fokozatos be-/ki-kapcsol6 (3-es kép)
Valassza ki a be/ki-kapcsoldval (2) a kivant
munkahdémérsékletet és légmennyiséget.

A hélégpisztoly a legrévidebb id6n beliil eléri a
munkahémérsékletet.

Kapcsoloallas 1:
1. Fokozat - 350°C / 300 liter/perc

Kozépallas:
Ki van kapcsolva a készilék.

Kapcsoloéallas 2:
2. Fokozat - 550°C / 500 liter/perc.

6.2 A holégfuvé pisztoly alkalmazasi lehetéségei:
@ Festékek és lakkok eltavolitasa. Figyelem!
Festékek és lakkok eltavolitasanal az
egészségre karos és/vagy mérgezd parak
Gor djon 6

szell6ztetésrol

Ragaszto6 és diszitéelemek eltavolitasa.
Rozsdés vagy szorosra hiizott anyak és
fémcsavarok meglazitasa.

@ Befagyott csovek, ajtozarak, stb. felolvasztasa.

13
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Figyelem: plasztik vagy miianyag csoveket
ne olvasszon fel.

@ Fafellileteknél a pacolas vagy lakkozas elétt a
természetes erezetek kiemelése.

® PVC csomagoloféliak, vagy szigeteld csévek
zsugoritasara.

@ Siléc be- és leviaszolasara.

Figyelem: az er6s hébehatas egy magasabb tiiz-
és robbana élyt okoz! J6 szellé a
munkahelyet. A keletkezé gazok és g6z6k az

egészségre karosak és/vagy mérgezbek lehetnek.

6.3 A megfeleld fuvoka

@ Avisszasugarz6 fuvoka (4) védi, a forr6 levegd
elterelése altal, pl. az (ivegtablakat a tilhevités
elol. Festékek eltavolitasa.

@ Aszélessavu fuvéka (5), kis fellleteknél
gondoskodik egy egyenletes légelosztasrol.

@ Aredukald fuvokat (6) a célzott hésugarakhoz,
sarkoknal és forrasztasnal

@ Areflektor fuvokat (7) a csdvek forrasztasanal és
megformalasanal, a vizvezetékek
felengedéséhez és a szigetel6tomldk
zsugoritasahoz

tasa:

7. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Ha ennek a késziiléknek a halézatra csatlakoztatd
vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyarté vagy annak a
vevészolgaltatasa, vagy egy hasonléan szakképzett
személy dltal ki kell cseréltetni, azért hogy elkertilje a
veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak el6tt hizza ki a halézati
csatlakozot.

8.1 Tisztitas

@ Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.
Dorzsolje le a késziiléket egy tiszta posztéval le
vagy pedig flja ki s(ritett levegbvel, alacsony
nyomas alatt.

@ Miazt ajanljuk, hogy a késziiléket direkt minden
hasznalat utan kitisztitani.

@ Tisztitsa meg a késziiléket rendszeresen egy

nedves posztéval és egy kevés kenbészappannal.

Ne haszndljon tisztité és oldd szereket; ezek
megtamadhatjak a készlilék mlanyagrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.

8.2 Karbantartas
A késziilék belsejében nem talalhato6 tovabbi
karbantartand6 rész.

8.3 A pétalkatrész megrendelése:

A poétalkatrészek megrendelésénél a kdvetkez6
adatokat kell megadni

® Akészilék tipusat

® Akaszillékk cikkszamat

® A készlilék ident-szamat

® Aszlikséges potalkatrész potalkatrész-szamé
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

9. Megsemmisités és Ujrahsznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a késziilék
egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi korforgashoz.
A széllitasi és annak a tartozékai kilénbdz6
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mlanyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kiilénhulladéki
megsemmisitéshez. Erdekl&djon utanna a
szakuizletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!

10. Tarolas

A késziiléket és a késziilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis tarolasi
hémérséklet 5 és 30 °C kdz6tt van. Az elektromos
szerszamot az eredeti csomagolasban érizni.

e
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,Upozorenje — procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik ozljedivanja“

I1zlaz sapnice mora biti udaljen min. 7 cm od komada koji se obraduije jer zrak koji se nakuplja u
I 76 . uredaju moze uzrokovati njegovo osteéenje.



Anleitung_TH_HA_2000_1 _SPK4_—2@% 3 10:11 Seite 16

BIH
A Paznja!
Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak Steta
prilikom kori$tenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urucite joj s njime i ove upute za
uporabu.
Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili $tete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

/\ UPOZORENJE!

Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce koristenje.

Dod sigurnosne nap :

® Prije nego utaknete mrezni utika¢ u uticnicu,
provjerite nalazi li se sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje u srednjem polozaju.

® Miaznica se zagrije na temp. do 600 °C.
Oprez, postoji opasnost od opeklina! Nosite
zastitne rukavice i naocale. Tijekom rada ne
smijete dodirivati mlaznicu.

@ Prije nego pospremite pistolj za vruéi zrak,
pustite ga da se potpuno ohladi.

@ Uredjaj nikad ne izlazZite kisi ili vlazi. Uredjaj
skladistite na suhom mjestu.

@ Nikad ne ostavljajte uredjaj bez nadzora. Drzite
ga podalje od djece.

@ Struju zraka nemojte usmjeravati na ljude niti
Zivotinje. Uredjaj ne smijete koristiti za
susenje odjece i kose. Puhalo vruéeg zraka
ne smijete koristiti kao susilo.

@ Ne Koristite ga u podrucju lako zapaljivih i
eksplozivnih materijala i plinova.

® Nikad nemojte spriecavati strujanje zraka tako
da izlaz za zrak zacepite ili prekrijete.

@ Koristite samo originalni dijelove pribora i
rezervne dijelove proizvodjaca.

® Ne nosite Siroku odjecu niti nakit. Niste obucu u

kojoj se ne sklize i ako imate dugu kosu, koristite

mrezicu za kosu. Pripazite na stabilnost tijekom
rada.
® Uredjaj nemojte nikad koristiti u mokroj okolini ili

u podrucjima s velikom vlagom zraka
(kupaonica, sauna, itd.).

Prije nego ¢ete upotrijebiti pistolj za vruéi zrak
provjerite ima li u VaSem radnom podrucju lako
zapaljivih tkanina ili materijala.

Nikad ne nosite pistolj drze¢i ga za mrezni kabel.
Koristite samo produzni kabel minimalnog
presjeka od 1,5 mm?.

Popravke (npr. zamjenu mreznog kabela) smije
provoditi samo elektricar.

Ne koristite kemijske odstranjivace i otapala
istovremeno s pistoljem za vruéi zrak.

U sluéaju zaprljanosti o€istite mlaznicu.
Pripazite na to da otvori za ulaz i izlaz zraka
budu uvijek &isti.

Prilikom uklanjanja boje i obrade plastike mogu
nastati otrovne pare i/ili pare opasne za zdravlje.
Prilikom rada u kuéi osigurajte dovoljno
prozracivanje.

Nemojte nikada usmijeriti vruci zrak na prozor ili
druge staklene povrsine.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci
djecu) s ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili
psihickim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, vec¢ bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadleZne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koristenje uredaja. Djeca trebaju biti
pod nadzorom, kako bismo se uvijerili da se ne
igraju uredajem.

Ako se uredajem ne rukuje pazljivo, moze doéi
do izbijanja vatre.

Oprez u sluc¢aju uporabe uredaja u blizini
zapaljivih materijala. Ne usmjeravajte duze
vrijeme na jedno te isto mjesto.

Ne koristite u slu€aju postojanja potencijalno
eksplozivne atmosfere.

Toplina moze doprijeti do zapaljivih materijala
koji se prekriveni.

Nakon uporabe, poloZzite uredaj na stalak i
ostavite da se ohladi prije spremanja u
ambalazu.

Tako dugo dok se uredaj koristi, ne smije se
ostaviti bez nadzora.

e
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2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
(slika 1/2)

Sapnica

3-stupanjska sklopka za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
MreZni kabel

Odbojna sapnica

Sapnica za iroki mlaz

Redukcijska sapnica

Reflektorska sapnica

Strugalo boje

OND O A ON

Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta (ako
postoje).

Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovima
pribora transportna oste¢enja.

@ Po mogucénosti saCuvaijte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

POZOR

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za djecu!
Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim vre¢icama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

@ Originalne upute za uporabu
@ Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Puhalo vruéeg zraka namijenjeno je za zagrijavanje
smezuranih crijeva, uklanjanje boje i za zavarivanje i
preoblikovanje plastike.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukéija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodac
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.

230/240V ~ 50 Hz
2000 W

350 °C/stupan;j 1
550 °C/stupanj 2
300 I/min /stupan;j 1
500 I/min /stupan;j 2
/@

0,7 kg

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon:
Snaga:
Temperatura:

Koli¢ina zraka:

Klasa zastite:

Tezina:

5. Prije pustanja u pogon

Prije uklju€ivanja provjerite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

6. Pustanje u pogon

Pozor!
Nakon prvog koristenja iz uredaja moze iza¢i malo
dima. To je normalno.

6.1 3-stupanjska sklopka za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (slika 3)

Pomocu sklopke za ukljuéivanjefisklju¢ivanje (2)

odaberite Zeljenu radnu temperaturu i koli¢inu zraka.

Pistolj za vruéi zrak postize radnu temperaturu u
najkraéem vremenu.

Polozaj sklopke 1:
1. stupanj - 350 °C / 300 litara/min.

Sredniji polozaj:
Uredaj je iskljucen.

Polozaj sklopke 2:
2. stupanj - 550 °C / 500 litara/min.

6.2 Moguce primjene pistolja za vruéi zrak:

@ Uklanjanje boje i laka. Paznja: Prilikom

uklanjanja boje i lakova mogu nastati otrovne

pare i/ili pare opasne za zdravlje. Osigurajte

dovoljno prozracivanje.

Uklanjanje naljepnica i dekoracija.

Olabavljenje zahrdijalih ili previse pritegnutih

matica i metalnih vijaka.

@ Odmrzavanje zamrznutih cijevi, brava vratiju itd.
Paznja: ne odmrzavajte plasti¢ne cijevi ni
cijevi od umjetnih materijala.
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@ Naglasavanje prirodnih struktura drveta prije
premazivanja ili lakiranja.

@ Stezanje PVC folija za ambalazu i izolacijskih
crijeva.

@ Stavljanje i skidanje voska sa skija.

Paznja: Veliko djel: 1je topline po

opasnost od pozara i eksplozije! Dobro

prozracite radno mjesto. Nastali plinovi i pare

mogu biti opasni za zdravlje i/ili otrovni.

6.3 Odabir odgovarajuce sapnice:

@ Zakretanjem vruceg zraka odbojna sapnica (4)
&titi npr. stakla od pregrijavanja. Uklanjanje boja.

@ Sapnica za Siroki mlaz (5) omogucava
ravnomjernu raspodjelu zraka kod obrade manjih
povrsina.

@ Redukcijska sapnica (6) sluzi za usmjeravanje
mlaza topline u kutove i kod lemljenja.

@ Reflektorska sapnica (7) sluzi za lemljenje i
preoblikovanje cijevi, za odledivanje vodovodnih
cijevi i za stezanje izolacijskih crijeva.

7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili slicna kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$éenja izvucite mrezni utikac.

jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

@ Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢iSéenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

8.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

8.3 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedec¢i podaci:

@ Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opéinskoj
upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca nemaju
pristup. Optimalna temperatura skladistenja je izmedu
5i30 ‘C. Elektroalat ¢uvaijte u originalnoj pakovini.
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,Upozorenje — Procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanjio rizik od povreda“

1zlaz mlaznice mora da bude udaljen min. 7 cm od obratka jer vazduh koji se sakuplja u uredaju
I 7em . moze da prouzroéi njegovo osteéenje.
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A Paznja!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati propisa
o bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriséenje.

Dod. bezbednosne nap :
@ Pre nego cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu, proverite
da li se prekida¢ za ukljucivanje/iskljuéivanje

nalazi u srednjem polozaju.

® Sapnica se zagreje i do 600 °C. Paznja,
opasnost od opekotina! Nosite zastitne
rukavice i naocari. Tokom rada sapnicu ne
smete da dotaknete.

® Pre nego spremite pistolj za vru¢ vazduh, pustite
da se u potpunosti ohladi.

® Uredaj nemojte nikada da izlaZete kisi ili
vlaznosti. Uredaj ¢uvajte na suvom mestu.

@ Nikada nemojte da ostavite uredaj bez nadzora.
Drzite ga podalje od dece.

@ Struju vazduha nikada ne usmeravaijte na
ljude i Zivotinje. Uredaj ne sme da se koristi
za suSenje odece i kose. Duvaljka za vrué¢
vazduh ne sme da se koristi kao fen za kosu.

@ Uredaj ne sme da se koristi u blizini lako zapaljivih
i eksplozivnih materijala i gasova.

® Nemojte sprecavati proticanje struje vazduha
zacepljivanjem ili prekrivanjem izlaza za vazduh.

@ Koristite samo originalne delove pribora i
rezervne delove proizvodaca uredaja.

@ Tokom rada ne nosite Siroku odecu ni nakit.
Nosite obucu koja se ne klize, a ako imate dugu
kosu stavite mreZicu. Tokom rada pripazite na
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stabilnost.

Uredaj nemojte nikada da koristite u mokroj
okolini ili na mestima s velikom vlazno$¢u
vazduha (kupatilo, sauna itd.).

Pre nego ¢ete upotrebiti pistolj za vru¢ vazduh,
proverite da li u Vasem radnom podruéju ima lako
zapaljivih tvari i materijala.

Nikada nemojte da nosite pistolj drzeci ga za
kabl.

Koristite samo produzni kabl s minimalnim
presekom od 1,5 mm?.

Popravke (npr. zamena mreznog kabla) smeju da
vrée samo elektricari.

Ne upotrebljavajte hemijske odstranjivace i
rastvore istovremeno s pistoljem za vru¢ vazduh.
Ocistite sapnicu ako se zaprlja.

Pripazite na to da otvori za ulaz i izlaz vazduha
budu uvek Eisti.

Kod odstranjivanja boje i obrade plastike mogu da
nastanu pare opasne po zdravlje i/ili otrovne pare.
Kod radova u kuci pobrinite se za dovoljno
provetravanje.

Nikada ne usmeravajte vru¢ vazduh direktno na
prozor ili druge staklene povrsine.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljuSujuci
decu) s ogranic¢enim fizi¢kim, osetilnim ili
psihickim osobinama ili ona bez iskustva i/ili
znanja, nego bi trebale da budu pod nadzorom
lica nadleznog za njihovu bezbednost ili od
njega dobiti uputstva za koris¢enje uredaja.
Deca trebaju da budu pod nadzorom, kako
bismo se uverili da se ne igraju uredajem.

Ako se uredajem ne rukuje pazljivo, moze da
dode do pozara.

Budite oprezni tokom upotrebe uredaja u blizini
zapaljivih materijala. Nemojte usmeravati struju
zraka duze vreme na jedno te isto mesto.
Nemojte koristiti uredaj u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi.

Toplota moZe dopreti do zapaljivih materijala koji
su prekriveni.

Nakon upotrebe polozite uredaj na stalak i
ostavite da se ohladi pre spremanja u ambalazu.
Tako dugo dok se uredaj upotrebljava, ne sme
da ostane bez nadzora.
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2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
(slika 1/2)

Mlaznica

3-stepeni prekidac¢ za ukljudivanje/iskljucivanje
MrezZni kabl

Odbojna mlaznica

Mlaznica za Siroki mlaz

Redukciona mlaznica

Reflektorska mlaznica

Strugac boje

OND O A ON

Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove za
bezbednost pakovanja / bezbednost tokom
transporta (ako postoje).

Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pribora
ima transprotnih oste¢enja.

@ Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

PAZNJA

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plasti¢nim
kesama, folijama i sitnim delovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

@ Originalna uputstva za upotrebu
® Bezbednosne napomene

3. Namensko kori$éenje

Duvaljka vruéeg vazduha namenjena je za zagrevanje
smezuranih creva, uklanjanje boje i za zavarivanje i
promenu oblika plastike.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori$éenje nije u skladu s namenom.
Za stete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§éenje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sliénim delatnostima.

230/240V ~ 50 Hz

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon:

Snaga: 2000 W
Temperatura: 350 °C/stepen 1
550 °C/stepen 2

Koli¢ina vazduha: 300 I/min /stepen 1
500 I/min /stepen 2
/@

0,7 kg

Klasa zastite:

Tezina:

5. Pre pustanja u pogon

Pre ukljuéivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

6. Pustanje u pogon

Paznja!
Nakon prvog kori$c¢enja iz uredaja moze da izade
malo dima. To je normalno.

6.1 3-stepen prekidac za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (slika 3)

Pomocu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (2)

izaberite Zeljenu radnu temperaturu i koli¢inu

vazduha.

Pistolj za vruci vazduh postize radnu
p u u najkraéem vr 1

Polozaj prekidaca 1:
1. stepen - 350 °C / 300 litara/min.

Sredniji polozaj:
Uredaj je iskljucen.

Polozaj prekidaca 2:
2. stepen - 550 °C / 500 litara/min.

6.2 Moguce primene pistolja za vrué vazduh:

@ Uklanjanje boje i laka.

PazZnja: Kod uklanjanja boja i lakova mogu da
nastanu pare opasne po zdravlje i/ili otrovne
pare. Pobrinite se za dovoljno provetravanje
prostorije u kojoj radite.

Uklanjanje nalepnica i dekoracija.

Olabavljenje zardalih ili previse stegnutih navrtki i
metalnih zavrtanja.

21
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@ Odmrzavanje zamrznutih cevi, brava vratiju itd.
PaZnja: nemojte da odmrzavate plasti¢ne cevi
i cevi od umetnih materijala.

@ Naglasavanje prirodnih struktura drveta pre
premazivanja ili lakiranja.

@ Stezanje PVC folija za ambalazu i izolacionih
creva.

@ Premazivanje skija voskom i skidanje voska.

Paznja: Jako dej 1je toplote po
opasnost od pozara i eksplozije! Dobro
provetrite radno mesto. Nastali gasovi i pare
mogu da budu opasni po zdravlje i/ili otrovni.

6.3 Izbor odgovarajuc¢e mlaznice:

@ Zakretanjem vru¢eg vazduha odbojna mlaznica
(4) stiti npr. stakla od pregrevanja. Uklanjanje
boja.

@ Milaznica za Siroki mlaz (5) omoguéuje
ravnomernu raspodelu vazduha kod obrade
manjih povrsina.

@ Redukciona mlaznica (6) sluzi za usmeravanje
mlaza toplote u kuteve i kod lemljenja.

@ Reflektorska mlaznica (7) sluzi za lemljenje i
promenu oblika cevi, za otapanje vodovodnih cevi
i za stezanje izolacionih creva.

7. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se oSteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja, mora
da ga zameni proizvodac¢ ili njegova servisna sluzba ili
kvalifikovano lice, kako bi se izbegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢iSéenja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
Istrljajte uredjaj ¢istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

@ Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
ciS¢enje ni otapala; ona mogu ostetiti plasticne
dijelove uredjaja. Pripazite na to dau
unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.
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8.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrZavati.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedece podatke:

o tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razlicitih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potraZite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo mesto
zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca nemaju pristup.
Optimalna temperatura za ¢uvanje je izmedu 5 i 30
°C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u originalnom pakovanju.
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,Varovani - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze“

Vystup trysky musi byt vzdalen min. 7 cm od obrobku uréeného k opracovani, protoze vznikajici
I 7em . nahromadéni vzduchu mizZe vést k poskozeni pfistroje.

23
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A Pozor!

P¥i pouzivani pfistrojii musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclive tento navod k
obsluze. Dobfe si ho uloZte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé

v dusledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a

bezpecnostnich pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v prilozené

brozurce.

/\ VAROVANi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpe¢nostnich pokynt a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpeénostni pokyny a instrukce si
uloZte pro budouci pouZziti.

Dodatecné bezpecnostni pokyny:
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Ujistéte se, Ze se za-/vypinac¢ nachazi v poloze 0
(vyp), nez zastrcite sitovou zastréku do zasuvky.
Tryska dosahuje teploty az 600°C. Pozor
bezpeci pop i! Noste r ice a
ochranné bryle. Béhem provozu se nesmite
dotykat trysky.
Pred uklizenim nechte horkovzdusnou pistoli
Uplné vychladnout.
Nevystavuijte pfistroj nikdy desti ani vihkosti.
Uchovaveite pfistroj na suchém misté.
Nenechavejte pfistroj lezet bez dozoru.
Nepoustéjte do jeho blizkosti déti.
Nesmeérujte nikdy proud vzduchu smérem k
osobam a zvifatim. PFistroj nesmi byt
pouzivan k suseni obleéeni a vlasu.
Dmychadlo horkého vzduchu nesmi byt
pouzivano jako fén.
Pfistroj nesmi byt pouzivan v oblasti lehce
zapalnych a vybusnych latek a plyndi.
Nikdy nezabrarujte horkému proudu vzduchu
tim, Ze vystup vzduchu ucpete nebo zakryjete.
Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a
nahradni dily vyrobce.
Nenoste volné obleceni nebo $perky. Obujte si
obuv odolnou proti skluzu a v pfipadé dlouhych
vlasti noste vlasovou sitku. B&hem prace dbejte
na bezpec¢ny postoj.
Nepouzivejte pfistroj nikdy v mokrém prostredi

e

g

OND O AN

nebo v oblastech s vysokou vlhkosti vzduchu
(koupelna, sauna, atd.).

Nez pouzijete horkovzdusnou pistoli,
prekontrolujte své pracovisté na vyskyt lehce
zapalnych latek a material(.

Horkovzdusnou pistoli nikdy nenoste za sitovy
kabel.

PouZzivejte pouze prodluzovaci kabely s
minimalnim prafezem 1,5 mm?.

Opravy (napf. vyména sitového kabelu) smi
provadét pouze odborny elektrikar.
Nepouzivejte chemické odstrafiovaci latky a
fedidla sou¢asné s horkovzdusnou pistoli.

P¥i znecisténi vycistéte trysku.

Dbejte na to, aby otvory pro vstup a vystup
vzduchu byly vzdy &isté a Spiny prosté.

P¥i odstrariovani barvy mohou vzniknou zdravi
Skodlivé a/nebo jedovaté pary. Pfi praci vdomé
dbejte vzdy na dostate¢né vétrani.

Nesmeérujte nikdy horky vzduch pfimo na okna
nebo jiné sklenéné plochy.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho
obsluhovaly osoby (véetné déti) s omezenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a/nebo s nedostatkem znalosti, leda Ze by byly
pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo od ni obdrzely pokyny, jak
pristroj pouzivat. Déti by mély byt pod
dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si nebudou s
pristrojem hrat.

Pokud se nebude s pfistrojem peclivé zachazet,
muze dojit ke vzniknu pozaru.

Pozor pfi pouzivani pfistroju v blizkosti hoflavych
materialt. Nesméfovat del$i dobu na jedno misto.
Nepouzivat za pfitomnosti vybusné atmosféry.
Teplo mlze byt odvadéno k hoflavym materialim,
které jsou zakryté.

Po pouZiti polozit na stojan a nechat vychladnout,
nez se pristroj uschova.

Pristroj nikdy nenechat bez dozoru, dokud je v
provozu.

Popis pristroje a rozsah dodavky
(obr. 1/2)

Tryska

3stupriovy za-/vypina¢
Sitovy kabel
Odrazova tryska
Sirokouhla tryska
Redukéni tryska
Reflektorova tryska
Skrabka na barvu
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@ Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

@ Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/

dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upiny.

Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda nebyly pfi

prepravé poskozeny.

@ Balenisi pokud mozno ulozte aZ do uplynuti
zarucni doby.

POZOR

PFistroj a obalovy material nejsou détska hracka!
Déti si nesméji hrat s plastovymi sacky, féliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpeci spolknuti a
uduseni!

@ Originalni navod k obsluze
® Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Horkovzdu$na pistole je uréena k ohfivani
smr$tovacich hadic, odstrariovani barev a ke
svarovani a formovani plastu.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracdujici pouZiti
neodpovida pouZiti podle U¢elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni vS§eho druhu ruéi
uzivatel/obsluhuijici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle
svého Ucelu urceni konstruovany pro Zivnostenské,
femeslnické nebo priimyslové pouziti. Neptebirame
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
Zivnostenskych, femeslnych nebo priimyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

4.Technicka data

Sitové napéti: 230/240 V~ 50 Hz

Pfikon: 2000 W
Teplota: 350°C / stuperi 1
550°C / stuperi 2

MnozZstvi vzduchu: 300 I/min / stuperi 1

500 I/min / stuper 2

Trida ochrany: /g

Hmotnost: 0,7 kg

5. Pfed uvedenim do provozu

Pred pfipojenim se presvéddte, zda Udaje na typovém
Stitku souhlasi s Udaji sité.

6. Uvedeni do provozu

Pozor!
Po prvnim pouziti mlze z pfistroje vychazet trochu
koure. To je ovéem normalni.

6.1 3stupiiovy za-/vypinaé (obr. 3)
Pomoci za-/vypinace (2) zvolte pozadovanou
pracovni teplotu a mnozstvi vzduchu.

Béhem kratké doby dosahne horkovzdusna
pistole pracovni teploty.

Poloha spinace 1:
1. stuperi - 350°C / 300 litrG/min.

Stfedova poloha:
Pfistroj je vypnuty.

Poloha spinace 2:
2. stupen - 550°C / 500 litrd/min.

6.2 Mozna pouziti horkovzdusné pistole:

@ Odstrariovani barev a lak(l. Pozor: pfi

odstraiiovani barev a lakii mohou vzniknout

zdravi nebezpecné a/nebo jedovaté pary.

Postarejte se o dostatecné vétrani.

Odstranovani nalepek a dekorace.

Uvolfovani rezavych nebo pevné utazenych

matic a Sroubti do kovu.

® Rozmrazovani zamrzlych trubek, dvefnich
zamkd, atd. Pozor: nerozmrazovat plastové
trubky.

® Zvyraznéni pfirozené kresby Zilek u dfevénych
ploch pfed mofenim a lakovanim.

® Smrstovani obalové félie z PVC a izolacnich
hadic.

@ Nanaseni a odstrariovani vosku z lyzi.

Pozor: Silna tvorba tepla zpisobuje zvysené
nebezpeéi pozaru a vybuchu! Pracovisté dobre
vétrat. Vzniklé plyny a pary mohou byt zdravi

b d

r pecné a/nebo j

6.3 Vybér pfislusné trysky:

@ Odrazova tryska (4) chrani odchylenim horkého
vzduchu napf. okenni tabule pred prehratim.
Odstrariovani barev.

@ Sirokouhla tryska (5) zajistuje rovnomérné
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rozlozeni vzduchu u malych ploch.

@ Redukéni tryska (6) pro cileny paprsek tepla v
rozich a pfi pajeni.

@ Reflektorova tryska (7) k pajeni a formovani
trubek, k rozmrazovani vodovodnich vedeni a k
smrstovani izola¢nich hadic.

7. Vyména sitového napajeciho vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedéim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zéstréku.

8.1 Cisténi

@ Udrzujte bezpe€nostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak jen
to je mozné. Otrete pristroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

Doporucéujeme pfimo po kazdém pouZziti pfistroj
vydistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte zadné
Cistici prostifedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poSkozeni plastovych €asti pfistroje.
Dbejte na to, aby se dovnitt pfistroje nedostala
voda.

8.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi, udrzbu
vyzaduiici, dily.

8.3 Objednani nahradnich dila:

P¥i objednavce nahradnich dildi je tfeba uvést

nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

e Cislo vyrobku piistroje

@ Identifika¢ni &islo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktudlni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materiall, jako napt. kov a plasty.
Defektni sou€astky odevzdejte k likvidaci zvlaStnich
odpadul. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

10. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah déti.
Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30 “C.
UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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LUpozornenie - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si ndvod na obsluhu “

Vystup trysky musi byt vzdialeny minimalne 7 cm od obrobku, pretoze vznikajuce nahromadenie
I o . vzduchu by mohlo viest k poskodeniu pristroja.
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisluné bezpec¢nostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym skodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpec¢nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informécie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberame Ziadne rucenie za nehody ani
$kody, ktoré vznikni nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpe¢nostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny:

Prislusné bezpecnostné pokyny néjdete v priloZzenej
brozurke.

/\ VYSTRAHA!

Preéitajte si vSetky bezpe¢nostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrZzovani bezpe¢nostnych predpisov
a pokynov mézu mat za nasledok Uraz elektrickym
prudom, vznik pozZiaru a/alebo tazké poranenia.
Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce poutZitie.

Dodato¢né bezpeénostné predpisy:

® Presvedcte sa o tom, Ze je vypinac zap/vyp
v pozicii 0 (vyp) predtym, nez budete zapajat
elektricku zastréku do zasuvky.

o Tryska sa zohreje az na 600 °C. Pozor,
nebezpecéenstvo popalenia! Noste rukavice a
ochranné okuliare. Po¢as prevadzky sa
nesmiete dotykat trysky.

® Nechajte teplovzdusnu pistol pred odlozenim
uplne vychladnut.

@ Nikdy nevystavuijte pristroj dazd'u alebo vihkosti.
Skladujte pristroj na suchom mieste.

@ Nikdy nenechajte pristroj bezat bez dozoru.
Zabrarite detom pristup k pristroju.

o Nikdy nesmerujte vzduchovy prud na l'udi ani
na zvierata. Pristroj nesmie byt pouzivany na
vysuSovanie oblecenia a viasov.

1$né dt )

byt

pouzivané ako fén.
@ Pristroj nesmie byt prevadzkovany v oblasti
s vyskytom ahko horlavych a explozivnych latok
aplynov.
® V Ziadnom pripade nezabranujte vystupu
hortceho vzduchového prudu zapchanim alebo
zakrytim vzduchového otvoru.
@ Pouzivajte len originalne prislusenstvo a
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nahradné diely vyrobcu.

Nenoste pri praci s pristrojom volné oblecenie
alebo $perky. Noste protiSmykovu obuv a ak mate
dlhé vlasy, pouzivajte sietku na vlasy. Dbajte
pocas prace na bezpecény postoj.

Pristroj nikdy nepouzivajte vo vihkom prostredi
alebo v oblastiach s vysokou vihkostou vzduchu
(kUpel'tia, sauna, atd'.).

Pred pouzitim teplovzdus$nej pistole skontrolujte,
¢i sa vo Va$ej pracovnej oblasti nenachadzaju
Ziadne l'ahko zapalné latky a materialy.

Nikdy nenoste teplovzdusnu pistol zavesenu za
elektricky kabel.

Pouzivajte vzdy len predizovaci kabel

s minimalnym prierezom 1,5 mm2.

Opravy (napr. vymena sietového kabla) smu byt
vykonavané len odbornym elektrotechnikom.
Nepouzivajte ziadne chemické Cistidla a riedidla
sucasne s teplovzdusnou pistol'ou.

Vy¢istite trysku v pripade za$pinenia.

Dbaijte na to, aby boli otvory pre vstup vzduchu
a vystup vzduchu vzdy Eisté a zbavené nedistot.
Pri odstrafiovani farby a spracovavani plastov
moZzu vznikat zdraviu $kodlivé a/alebo jedovaté
vypary. Postarajte sa pri praci v uzatvorenom
priestore vzdy o dostato¢né vetranie.

Nikdy nesmeruijte hortci vzduch priamo na okno
alebo iné sklenené plochy.

Tento pristroj nie je uré¢eny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostatoc¢nymi
skusenostami a/alebo nedostatocnymi
vedomostami, také pouZivanie je mozné len

v tom pripade, ak budd pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli
zaSkolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpecit, Ze sa
nebudu s pristrojom hrat.

V pripade, Ze sa s pristrojom nebude
zaobchadzat starostlivo, méze dojst k vzniku
poziaru.

Pozor pri pouzivani pristrojov v blizkosti horlavych
materialov. Nesmerovat dlh$iu dobu na jedno
miesto.

Nepouzivat v pripade existencie explozivnej
atmosféry.

Teplo moze byt odvadzané k horfavym
materialom, ktoré su zakryté.

Po pouziti poloZit na stojan a nechat vychladnut
pred tym, nez sa pristroj uschova.

Pristroj nikdy nenechajte bez dozoru, pokial je
Vv prevadzke.
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2. Popis pristroja a objem dodavky
(obr. 1/2)

Tryska

3-stupriovy vypina¢ zap/vyp
Sietovy kabel

VyZzarovacia tryska

Siroko pridova tryska
Redukéna tryska
Reflektorova tryska
Skrabka na farbu

OND O A ON

Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von z
balenia.

Odstrarite obalovy material ako aj
obalové/transportné poistky (pokial su
obsiahnuté).

Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu pristroja
a prisludenstva transportom.

@ Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucénej doby.

POZOR

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti sa
nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami ani
malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo prehltnutia
a udusenia!

@ Originalny navod na obsluhu
® Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Teplovzdudné duchadlo je uréené na zohrievanie
zmrstovacich hadic, odstrafiovanie farby ako aj
na zvaranie a formovanie plastov.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
ur¢eny. Kazdé iné odli$né pouzitie pristroja sa
povazuje za nespliajice ucel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel' /
obsluhujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na &innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napétie: 230/240V ~ 50 Hz

Prikon: 2000 W
Teplota: 350 °C/stuperni 1
550 °C/stuper 2

MnozZstvo vzduchu: 300 I/min /stuperi 1
500 I/min /stuperi 2
/g

0,7 kg

Trieda ochrany:

Hmotnost:

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i Udaje na typovom §titku pristroja suhlasia
s udajmi elektrickej siete.

6. Uvedenie do prevadzky

Pozor!
Po prvom pouziti méze z pristroja vychadzat trochu
dymu. To je v8ak norméline.

6.1 3-stupiiovy vypinac zap/vyp (obr. 3)
Pomocou vypinaca zap/vyp (2) zvolte pozadovanu
pracovnu teplotu a mnozstvo vzduchu.

Behom vel'mi kratkeho ¢asu dosiahne
teplovzdus$na pistol’ pracovnu teplotu.

Poloha vypinaca 1:
1. stupeii - 350 °C / 300 litrov/min.

Stredna poloha:
pristroj je vypnuty.

Poloha vypinaca 2:
2. stuperi - 550 °C / 500 litrov/min.

6.2 Mozné pouzitie teplovzdusnej pistole:

@ Odstrariovanie farby a laku.

Pozor: Pri odstrarovani farieb a lakov mézu
vznikat zdraviu $kodlivé a/alebo jedovaté
vypary. Postarajte sa o dostatoéné vetranie.
Odstrariovanie nalepiek a dekoréacie.
Uvoltovanie zahrdzavenych a pevne
pritiahnutych matic a kovovych skrutiek.

® Rozmrazovanie zamrznutych potrubi, zamkov
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dveri, atd. Pozor: nerozmrazuijte Ziadne plastové
alebo umelohmotné potrubia.

@ Zvyraziovanie prirodzenej Struktury drevenych
pléch pred morenim alebo lakovanim.

® Zmrstovanie obalovych folii PVC a izola¢nych
hadic.

® Voskovanie a odstrariovanie vosku z lyZi.

Pozor: Silné pdsobenie tepla spésobuje zvysené
neb ¢ poziaru ac dobre vetrajte.
Vznikajlce plyny a vypary mézu byt zdraviu
Skodlivé a/alebo jedovaté.

6.3 Vyber spravnej trysky:

@ Vyzarovacia tryska (4) chrani odvadzanim
horticeho vzduchu napr. sklenené dosky pred
prehriatim. Odstranovanie farieb.

@ Siroko pridova tryska (5) slizi na rovnomerné
rozdelenie vzduchu pri malych plochach.

@ Redukéna tryska (6) sluzi na cieleny horuci prud
vzduchu v rohoch a pri letovani.

@ Reflektorova tryska (7) sluzi na letovanie
a formovanie potrubi, na rozmrazovanie
vodovodnych vedeni a zmrétovanie izolaénych
hadic.

7. Vymena siefového pripojného
vedenia

V pripade poskodenia sietového pripojného vedenia
pristroja sa musi vedenie vymenit vyrobcom alebo
jeho zakaznickym zastipenim alebo podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie nah
radnych dielov

Pred vetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kébel zo siete.

8.1 Cistenie

@ UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a ebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

@ Odporicame, aby ste pristroj Cistili spravidla
vzdy po kazdom poufziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidla; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbajte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala voda.
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8.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyZzadujlce udrzbu.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje;

@ Typ pristroja

@ \/yrobné Cislo pristroja

@ Identifika¢né &islo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informécie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
Z0 suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méZze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych
materidlov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych Uradoch!

10. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajicom mieste mimo dosahu deti.
Optimalna teplota pre skladovanie je medzi 5 az 30
°C. Skladujte tento elektricky pristroj v originalnom
baleni.
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Konformitétserkldrung

@ erklért folgende Konformitat gemas EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

@ explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@ déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

@® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

i medfor af

EU-direktiv samt standarder for artikel
@ forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln
@ vakuuttaa, ettd tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatlmukset
@ toendab toote EL
@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek
po!riuje sledeco s

EUin i za

@ vydava nasleduijtce prehlésenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-| |ranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

) i $¢ wy ponizej artykutu z
it i i na ie dy ywy WE.

@ AEeHNapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IaCHO
Avipertusa Ha EC 1 HOpMM 32 apTUKyn

@ P Sadu fibu ES di i un standartiem

© apibadina §j atitikima EU reil ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul
@ SNAWVEL TNV akdAoud
Obnyia EK kat ta npénmu ylu o npouév

@ potvrduje sljedeéu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

@ potvrduje sl|edecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

@ potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

HE TV

A 0 creayowy
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM W Hopmam EC
@ MPOroJIoLLYE NPO 3a3Ha4YeHy HUKYE BiANOBIAHICTD
BUPOBY AMpPEKTHBaM Ta cTaHaapTam €C Ha BUPI6

)eKTUBaTa U HOpMUTE 3a apTUKAN

ili AB direktifleri ve normlari geregince
a;aglda aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklaerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla véru
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmuill!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Rucknahmestelle (iberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefiigte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektri¢nega orodja med hi$ne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomoc¢kov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kozé.

A villamos késziilékekkel és elektromos-6regkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban t6rténd realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kuilon kell gytijteni és egy kornyezetbarati Gjraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakiildés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az éreg készliléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkorfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készlilékekhez mellékelt villamosalkatrészek nélkiili
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u kuéno smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroseni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektricnih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istro$eni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i elimini$u na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektricnih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do doméaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mGze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zéakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojim pfilozené &asti pfislusenstvi a pomocné
prostiedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrafujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podl'a Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpedit $pecifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj méze byt za tymto ¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zékona o recyklacii a ckych komponentov.
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Der oder sonstige Vervielfaltigung von Dok ion und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvieckih, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®
Az termékek aciojanak és kiséro anyainak az
asa é it i is csak az ISC GmbH

uta és 3
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanje ili sli¢na umnozavanja dokumentacile i pratecih
papira ovih proizvoda, ak i dielomiéno kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje turtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimié¢no $tampanije ili umnoZzavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su priloZeni proizvodu dozvolieno je samo uz
izriéitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich
dokumentt vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

@

Kopirovanie alebo iné rozmnozovanie dokumentdcie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Giastodné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolognosti ISC GmbH.

34



Anleitung_TH_HA_2000_1 _SPK4_—2@% 3 10:11 Seite 35

®®

®

Technische Anderungen vorbehalten
Tehniéne spremembe pridrzane.
Technikai valtozasok jogat fenntartva
Zadr#avamo pravo na tehniéne izmjene.
Zadr#avamo pravo na tehnigke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veselijem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1.

Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezpla¢ne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanjkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo taksnih pomanjkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, $kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupo$tevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenije ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obiajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

Garancijska doba znasa 2 leti in zac¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izkljuéeno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podaljSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

Za uveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original raéuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite ra¢un kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opidete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroskov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevd,

termékeink szigort minéségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a késziilék mégis egyszer nem mukddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkez6ek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igények,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szdmara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetéek és ezeknek a hibaknak a kikiiszobolésére ill. a késziilék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari vagy ipari
izemek teriiletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a késziilék
kisipari, kézmipari vagy ipari izemek teriiletén valamint egyenértéki tevékenységek teriiletén van
hasznalva. Tovabba a kovetkez6 karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy amelyek a nem szakszert felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kiviil hagyasa (mint példaul egy rossz halézati fesziiltségre vagy aramfajtara vald
rakapcsolds), visszaélésszer(i vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul a késziilék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a késziilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolds vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokdasos kopasok altal keletkez6 karok ki vannak zarva. Ez kiiléndsen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 hénapos garanciaidét nyujtunk.

A késziiléken torténd elézetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidd érvényessége 2 év és a késziilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa elétt, két héten belll érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utan ki van zarva. A késziilék kicserélése vagy megjavitdsa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a késziilék vagy az
esetleg beépitett pétalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kiildje a defekt késziiléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb moédon levé bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjik
Grizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjlk irja le lehetéleg pontosan a reklaméacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitménytink keretén belll van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
készliléket vissza.

Magatol érthetddd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken levéd
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kiildje kérjik a készuléket a
szervicimiinkre.

38



Anleitung_TH_HA_2000_1 _SPK4_—2@% 3 10:11 Seite 39

JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podiijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedede:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvaca isklju€ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tiiekom proizvodnije i
ograni¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moZe se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih o$tecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog prikljucka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u sluc¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili prasine),
nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oSte¢enja zbog pada) kao i zbog uobitajenog trosenja tijekom
koriStenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije

isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i

kod koriStenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupniji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvada kvar nastao na Vaem uredaju, odmah ¢emo Vam
vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da ¢emo za naknadu troskova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
sluéaju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioniSe besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledeée:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnije i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruisani za kori$¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome ugovor
o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtnickim ili fabrickim pogonima, kao i u sli¢nim
delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u slu¢aju transportnih osteéenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputstava za
upotrebu (kao npr. zbog prikljuc¢ka na pogre$an mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloupotreba ili nestru¢nih
primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih alata ili pribora), u slu¢aju
nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(npr. peska, kamenija ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. ostec¢enja zbog pada) kao i
zbog uobicajenog habanja tokom kori§c¢enja. To narocito vredi za baterije za koje ipak dajemo garanciju od
12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju ve¢ izvr§eni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon sto ste uocili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori$éenja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dole navedenu adresu. PriloZite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate radun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da éemo za nadoknadu troskova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slucaju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguije, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nd$ zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zarué¢nim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim Cisle. Pro uplatriovani narokd
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zaruéni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zéruka netykd. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zarucni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatku, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Ze nase
pristroje nebyly podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femeslinické nebo primyslové
pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych, femeslnych
nebo prumyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je déle vylou¢eno poskytnuti
nahrady za dopravni Skody, $kody zplsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z divodu
neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo
druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. petizeni pfistroje nebo pouZiti
neschvalenych vloznych nastroji nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokynl pro udrzbu a bezpeé¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v disledku cizich vlivh (jako napf. $kody zpUsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zplsobeného pouzivanim. To plati obzvlasteé pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni lhitu 12
mésicl.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zarucni doba &ini 2 roky a zacina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pred vyprsenim zaruéni doby je
tfeba uplatriovat béhem dvou tydn(i od zjisténi defektu. Uplatiiovani narok( na zaruku po vyprseni zarucéni
doby je vylou€eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také v
pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pfi uplatriovani Vaseho néaroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Pfilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto dobfe
ulozte jako dUkaz! Popiste ndm prosim pokud mozno pfesné divod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zarucnim servisu obsazen, obdrZite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu nakladl odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim za$lete na nasi servisni adresu.
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@ ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

naSe vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej na
tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
Cisle. Pri uplatfiovani narokov na zaruéné pinenie platia nasledujice podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné pinenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie st touto
zérukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné plnenie sa vztahuje vylucne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materidlu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouZzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesiondlnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylti¢ené nahradné plnenie za $kody pri transporte, Skody
spdsobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zéklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouZitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napétie alebo druh pridu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr.
Skody sposobené padom), a taktiez je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovSetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaru¢nu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristroji svojvolne uskuto¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zaéina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zéruku
po uplynuti zaruénej doby je vylicené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predl'Zeniu zaruc¢nej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek
inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim za$lite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. PriloZte predajny doklad v originali alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dovod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaru¢né plnenie, dostanete obratom
naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch tber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fur Sie kostenlos.

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-

rickzuflihren sind und ist auf die Behebung dieser Méngel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgemas nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tétigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schéden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbréuchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemasen, liblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere flir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von
12 Monaten gewahren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor

Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches libersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die

unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerétes von unserer Garantieleistung erfasst,

erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 « Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)

AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebthren fiir ein reguléres Gespréch ins dt. Festnetz an.
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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9 Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info - Mo-Fr. 8:00-18:00 Uhr

( 14 ct/min, maximal: 42 ct/min; D fallen [V} fir ein ai 4ch ins dt. Festnetz an.)
Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort

(3]

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe):

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerates als Grund Ihrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

Art.-Nr.: I.-Nr.:

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerat funktioniert ni
oder ,Gerét defekt“ verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie: JA [] NEIN []| Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird Ihnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre Anschrift eil | ©F

und Art.-Nr. und I.-Nr.

10 iefall JAINEIN

sowie K

Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

@
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